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Аннотация. В статье рассматриваются современные методы 

прикладного языкознания, акцентируется внимание на роли английского 

языка как главного ресурса для разработки языковых технологий. 

Анализируются ключевые методологические подходы, включая корпусную 

лингвистику, нейросетевые модели и когнитивно-дискурсивные 

исследования. Особое внимание уделяется проблемам интерпретируемости 

данных, адаптации технологий к многоязычной среде, а также этическим и 

культурным вызовам. Подчеркивается необходимость сбалансированного 

развития методов для различных языков мира, включая русский, с целью 

создания справедливых и эффективных языковых технологий. 

Ключевые слова: прикладное языкознание, английский язык, корпусная 

лингвистика, машинное обучение, когнитивный подход, языковые 

технологии, этика, многоязычие. 

 

Annotatsiya. Maqolada amaliy tilshunoslikning zamonaviy usullari ko‘rib 

chiqilgan bo‘lib, ingliz tilining til texnologiyalarini ishlab chiqishda asosiy manba 

sifatidagi o‘rni alohida ta’kidlanadi. Unda korpus lingvistika, neyron tarmoqlar 

modeli va kognitiv-diskursiv tadqiqotlarni o‘z ichiga olgan asosiy metodologik 

yondashuvlar tahlil qilinadi. Ma’lumotlarni talqin qilish muammolari, 

texnologiyalarni ko‘p tilli muhitga moslashtirish, shuningdek, axloqiy va madaniy 

chaqiriqlarga alohida ye’tibor qaratiladi. Turli tillar, jumladan rus tili uchun ham 

usullarni muvozanatli rivojlantirish zarurligi, adolatli va samarali til 

texnologiyalarini yaratish yo‘lida muhim omil sifatida ta’kidlanadi. 

 Kalit so‘zlar: amaliy tilshunoslik, ingliz tili, korpus lingvistika, mashinaviy 

o‘rganish, kognitiv yondashuv, til texnologiyalari, yetika, ko‘p tillilik 

 

 Annotation. This article delves into the evolving landscape of applied 

linguistics, casting a spotlight on the English language as a central driver in the 

creation of modern language technologies. It offers a nuanced examination of 

contemporary methodologies, from corpus linguistics and neural network models 
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to cognitive-discursive frameworks. Special attention is devoted to the challenges 

of data interpretability, the adaptation of linguistic tools to multilingual realities, 

and the ethical and cultural dilemmas that accompany technological progress. The 

discussion underscores the urgent need for an equitable and inclusive development 

of linguistic methods that support not only globally dominant languages, but also 

those, like Russian, that contribute to the world’s linguistic diversity—ensuring 

that the technologies of tomorrow are both just and effective. 

         Keywords: applied linguistics, English language, corpus linguistics, 

machine learning, cognitive approach, language technologies, ethics, 

multilingualism 

 

Прикладное языкознание — это область науки, которая нацелена на 

практическое применение знаний о языке в различных сферах человеческой 

деятельности: от автоматизированного перевода и обучения иностранным 

языкам до анализа больших данных и разработки голосовых ассистентов. За 

последние десятилетия эта дисциплина получила мощный импульс благодаря 

бурному развитию информационных технологий и искусственного 

интеллекта. В современном мире язык перестал быть только средством 

межличностного общения и превратился в объект и инструмент 

компьютерной обработки, что открыло новые горизонты для исследований и 

практики. Центральную роль в этом процессе играет английский язык, 

который благодаря своему статусу глобального языка и огромному 

количеству цифровых данных становится базой для создания большинства 

языковых технологий. Его универсальность и широкая представленность в 

Интернете позволяют формировать масштабные и разнообразные корпусы 

текстов и речи, которые используются для обучения нейросетевых моделей и 

разработки программных решений. Однако подобное доминирование 

английского языка вызывает ряд важных вопросов и проблем, среди которых 

особенно выделяются недостаток ресурсов для других языков, в том числе 

русского, трудности адаптации моделей и необходимость учёта культурных и 

этических аспектов. Таким образом, прикладное языкознание сегодня стоит 

перед задачей не просто использования преимуществ английского, но и 

создания справедливой и многоязычной лингвистической инфраструктуры 

[Арутюнова, 1999: 56].  

Корпусный метод, представляющий собой систематический сбор и 

компьютерный анализ больших массивов текстовых данных, является одним 

из ключевых и наиболее эффективных инструментов прикладного 

языкознания. Благодаря корпусам исследователи могут изучать реальное 

употребление языка, выявлять закономерности и частотные характеристики 

слов и конструкций, что имеет важное значение для разработки обучающих 

систем, автоматических проверок текстов, информационного поиска и 

перевода. Для английского языка существует ряд крупных и детально 

размеченных корпусов, что позволяет строить точные и обоснованные 

модели. Например, современные проекты используют корпуса из миллионов 
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слов и предложений, включая тексты разных жанров и стилей, что 

обеспечивает широкий спектр анализа. Для русского языка корпуса 

находятся на стадии активного развития, но зачастую они уступают по 

объёму и качеству, что замедляет прогресс в создании аналогичных 

инструментов. Более того, специфика русского языка — его богатая 

морфология, свободный порядок слов и синтаксическая сложность — 

требует разработки специализированных методов анализа, что повышает 

требования к ресурсам и технологиям. Это создаёт необходимость не только 

расширения корпуса текстов, но и улучшения методов их аннотации и 

обработки с учётом языковых особенностей. 

Параллельно с корпусным анализом в последние годы широкое развитие 

получили методы машинного обучения и искусственного интеллекта, в 

частности нейросетевые модели обработки естественного языка. 

Современные алгоритмы, такие как трансформеры, позволяют создавать 

системы, способные не просто распознавать и анализировать текст, но и 

генерировать связные, контекстуально обоснованные ответы и переводы. 

Среди самых известных моделей — BERT, GPT и их производные, которые 

обучаются на огромных массивах данных, преимущественно на английском 

языке. Это даёт им высокую производительность и универсальность, но 

одновременно вызывает ряд проблем. Во-первых, подобные модели сложно 

интерпретировать — их внутренние процессы часто непрозрачны, что 

затрудняет контроль и понимание причин тех или иных ошибок. Во-вторых, 

для многих языков, включая русский, количество доступных данных 

значительно меньше, что приводит к снижению качества моделей и требует 

создания специализированных решений. Третья проблема — это перенос 

моделей, обученных на одном языке, на другие, поскольку лингвистические 

структуры, семантика и культура различаются. Решение этих задач требует 

активных исследований в области мультиязычного обучения и создания 

универсальных архитектур, способных адаптироваться к разным языковым 

системам. Важно также учитывать, что использование таких моделей в 

прикладных задачах требует соблюдения этических норм и обеспечения 

безопасности, особенно в сферах медицины, права и образования [Блинов, 

2006: 154]. 

Когнитивно-дискурсивный подход в прикладном языкознании 

рассматривает язык как не только систему знаков, но и инструмент 

мышления, социальной коммуникации и конструирования реальности. 

Изучение дискурса позволяет понять, каким образом языковые конструкции 

влияют на восприятие информации, формируют идентичность и отражают 

культурные нормы. В современном мире, где английский язык играет роль 

основного средства международного общения, анализ англоязычного 

дискурса становится особенно актуальным для понимания глобальных 

процессов и формирования общественного мнения. В то же время 

исследование дискурса других языков требует внимательного учёта 

культурных и социолингвистических особенностей, что ставит перед 



“O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari” xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari 

57 
 

учёными задачу создания адаптивных методов анализа. Для прикладного 

языкознания это означает необходимость интеграции когнитивных и 

социокультурных знаний в алгоритмы обработки текста и речи, чтобы 

создавать более точные и релевантные технологии. Например, для систем 

автоматического перевода важно учитывать не только лингвистическую 

структуру, но и прагматические и культурные нюансы, чтобы передавать 

смысл адекватно и корректно. 

Этические вопросы занимают всё более важное место в области 

прикладного языкознания. Массовый сбор и анализ языковых данных, 

зачастую без полного согласия пользователей, создаёт серьёзные вызовы в 

сфере конфиденциальности, защиты авторских прав и предотвращения 

дискриминации. Разработка и внедрение языковых технологий требует 

соблюдения прозрачности алгоритмов и обеспечения контроля над их 

использованием, чтобы не допускать манипуляций и злоупотреблений. 

Особенно остро стоит вопрос этики в условиях широкого распространения 

искусственного интеллекта и автоматизации, когда решения, принимаемые 

машинами, могут влиять на судьбы людей. Важно формировать 

международные стандарты и законодательство, регулирующее этическую 

сторону работы с языковыми данными и технологиями. Прикладное 

языкознание как наука и практика должно играть активную роль в этом 

процессе, способствуя развитию ответственных и справедливых технологий, 

доступных для всех языков и культур [Шарифуллина, 2021: 85]. 

Современное прикладное языкознание находится на перекрёстке 

технологий, лингвистики и социокультурных исследований. Английский 

язык, благодаря своей глобальной роли и технической обеспеченности, 

остаётся центральным ресурсом для разработки языковых инструментов, но 

его доминирование требует сознательных усилий для поддержки и развития 

других языков, включая русский. Проблемы интерпретируемости и 

универсальности моделей, а также этические вызовы — ключевые 

направления для будущих исследований и практических решений. Только 

объединяя усилия лингвистов, специалистов в области искусственного 

интеллекта, психологов и философов, можно создать эффективные, 

прозрачные и справедливые языковые технологии, которые будут учитывать 

многообразие языков и культур, обеспечивая равный доступ к новым 

возможностям в глобальном мире. 
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